Pieces de rechange
Pezzi di ricambio

Piezas de recambio
Spare parts list

NC4, NC6, NC9 GX 107/8

I ._-HH"

T
NC 4 GX 107/8 13 009 336
NC 6 GX 107/8 13 009 337
NC 9 GX 107/8 13 009 306

01/2005 - Art. Nr. 13 010 553B

51




52

01/2005 - Art. Nr. 13 010 553B




Pos. | Désignation Denominazione Designacién Description Art. Nr.
01 Access. chaudiére Accessori caldaia Accesorios caldera Boiler accessories

NC4/6 O 80 A13 010977

NC9 @90 A13 001 624
02 Joint facade Guarnizione Junta Flange

NC4/6 O 80 B13 010 501

NC9 390 B11 000 086
06 Embout L.193 Imbuto L.193 Caioén L.193 Blast tube L.193

NC4/6 © 58/65/80 A13 007 732

NC9 Q@ 68/78/90 A13 002 735
08 Boite a air Coperchio Caja de aire Air damper cover

NC4/6

NC9
10 Carter Carter Carter Casing
11 Recyclage d’air ass. Riciclaggio aria Diafragma de aire Recycling air
15 Kit tableau de bord Set registro d’aria Set compuerta de aire | Set control panel A13 010 473
20 Turbine Turbina Turbina Air fan

NC4/6 9133x42 A13 000 051

NC9 @133x62 A13 010 517
21 Moteur Motore Motor Motor A13 010518
21.1 | Cable moteur Cavo motore Cable/ motor Cable motor A13 010 519
22 Condensateur 3uF Condensatore 3uF Condensador 3uF Condensator 3uF A089 053
40 Cassette raccord. Cassetta di Casete de conexion Connection box A13 010 521

collegamento
41 Coffret de contrdle Programmatore Cajetin de control Control unit A13 010 522
41.1 | Bouton rallonge Bottone/ Torta/ cajetin de External piece/ control| A13 010 964
programmatore control unit

45 Prise Wieland male 7P | Presa Wieland masc. 7P| Toma 7P Wieland plug 7P A13 010 523
47 Pont d’ionisation Ponte di ionizzazione | Puente de ionizacién | lonisation bridge A13 010 524
50 Cable allu. Cavo di accensione Cable d’ encendido Ignition cable B13 005 583
51 Déflecteur + Diffuseur | Deflettore Deflector Turbulator

+ Obturateur

NC4/6  ©64,5/0-8FD A13 007 726

NC9 974,5/0-8FD A13 007 727
52 Electrode allu. Elettrodo di accensione| Electrodo d’encendido| Ignition electrode A170432

+ sonde ionisation
53 Tige de réglage Asta di regolazione Vastago d’ajuste Adjust linkage

NC4/6

NC9
54 Cable ionisation Cavo ionizzazione Cable ionizacién lonisation cable B13 001 537
55 Etoile répart. gaz Ripartitore gas Estrella gas Star gas head
56 Coude gaz avec tube | Tubo adduzione gas | Gas tubo Lance gas head
56.1 Joint O’Ring Giunto O’Ring Junta O’Ring O’Ring E13 010 534
60 Transformateur allu. | Trasformatore Transformador de Ignition transfo. A13 002 736

1x11kV d’accens. encendido
60.1 | Cable transfo. Cavo trasfo. Cable transformador | Cable transfo. A13 010 535
61 Platine Piastra Pletina Main board
63 Pressostat LGW3C3 Pressostato Presostato Press. contr. device A13 003 665
63.1 Cable / pressostat cavo press. Cable/ presostato Cable / press. contr. A13 010 537
68 Capot équipé Coperchio Tapa Cover A13 010 539
69 Vis Vite fiss. Tornillo Oval head screw C13 000 0901
70 Plaque frontale Tharghetta frontale Placa frontal Front cover

NC4

NC6

NC9
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Pos. | Désignation Denominazione Designacion Description Art. Nr.
301 Vanne Valvola gas Vélvula de gas Gas valve

NC4/6: CG10 A13 002 727

NC9: CG15 A13 010 542
302 Kit joints O’Ring O’Ring Kit junta O’Ring O’Ring set

NC4/6: CG10 A13 010 543

NC9: CG15 A13 010 961
303 Collecteur / Brides Collettore con flange [ Colector con bridas Flange
305 Redresseur AC = DC | Raddrizzatore AC = DC| Rectificador AC = DC | Rectifier AC =DC A13 003 441
306 Cable vanne gaz Cavo valvola gas Cable valvula gas Cable gas valve A13 010 545
308 Cable manostat gaz Cavo manostato gas | Cable valvula gas Cable gas manostat A13 010 080
309 Filtre Supportoffiltro Soporte filtro Screen / spacer

NC4/6: CG10 A13 003 447

NC9: CG15 A13 010 966
310 Bride Flangia Brida Flange

NC4/6: Rp 12 A13 003 444

NC9: Rp'2 + Rp % A13 010 968
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